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 مقدمه. 1

ها و سر درِ بناهایی است که به ها سند مکتوب و حجاری شده بر پیکرۀ سنگکتیبه

دهد. دیرینگی ایران باستان و گستردگی و دادگستری پادشاهان آن گواهی می

ها از دورۀ هخامنشی بر جای مانده است که به سه زبان پارسی باستان، نخستین کتیبه

خط میخی نوشته شده است که همین امر سبب شده است اختراع  عیلامی و بابلی و با

های بنام و مشهور جمله کتیبهخط میخی را به داریوش بزرگ نسبت دهند. از

های آریارمنه، ارشامه، کوروش دوم، داریوش اول، توان به کتیبههخامنشی می

 خشایارشا، اردشیر اول و دیگران اشاره کرد.

لحاظ ثبت های فرمانروایان ساسانی نیز ازهخامنشی، کتیبه های دورۀعلاوه بر کتیبه

های فارسی میانه در نوشتهها حائز اهمیت است. سنگزبان فارسی میانه در کتیبه

های هخامنشی مختصر هستند که اغلب به نام و لقب و نسب پادشاه مقایسه با کتیبه

تنی است که پرداخته شده و شرح فتوحات و نام شهرهای فتح شده است. گف

های این دوره اغلب به دلیل ساییدگی و فرسودگی ناخوانا هستند و از دستبرد کتیبه

های های دورۀ نخست ساسانی نیز همانند کتیبهاند. کتیبهحوادث در امان نمانده

های ها به زبانهخامنشی سه زبانی هستند؛ با این اختلاف که در این دوره کتیبه

 ـکه از مهمیونانی نوشته میپارسی میانه، پارتی و  های این دوره کتیبۀ ترین کتیبهشد 

 شاپور، نرسی و کرتیر است.

ستایش ایزدان از گذشتۀ کهن در نثر و نظم ایران باستان برجای مانده است؛ که 

ها بیشتر بر شمردن صفات شکوه بندد. ستایشها نقش میدر آغاز سخن و در دیباچه

توان تن آنان از هر آلایشی است که بدون یاری ایشان نمیو عظمت ایزدان و پاک دانس

های برجای مانده از دورۀ نوشتهبه پیروزی دست یافت. همین نکات در سنگ

گونه که داریوش پی در پی فتوحات خورد. همانهخامنشیان نیز بیشتر به چشم می

 داند.خود را در یاری و خواست اهوارامزدا می
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یابند و رسی باستان، صفت اغلب با حروف مفتوح پایان میبراساس دستور زبان فا»

اِ صفاتی که جز این مشخصه داشته باشند، بسیار اندک است. صفاتی که به مصوت 

ختم شود بسیار ناچیز است. در فارسی باستان صفت و موصوف باهم مطابقت 

 (.22: 1367)رضی،  «کنندمی

های هخامنشی به قرن یبهبرداری در راه رمزگشایی خطوط کتنخستین گام»

( García de Silva Figueroa) گردد که گارسیا دو سیلوا فیگوئراهفدهم میلادی برمی

کند و شرح میلادی از تخت جمشید یا چهل منار آن دوران بازدید می 1618در سال 

سازد از آن پس میلادی در پاریس منتشر می 1667این بازدید را در سال 

جمله گروتفند، کوردو، جونز، بورنوف، راولینسون و بسیاری دیگر[ شناسانی ]ازایران

جای ماندنی عرضه ها تلاش خود را در اثرهای بهاند و ثمرۀ سالاین عرصه را نوردیده

 : سیزده(.1389)لوکوک،  «اندکرده

های هخامنشی بسامد بیشتری نوشتهبه اساس فرضیۀ ما، نام اهورامزدا در سنگ

های های هخامنشی نسبت به کتیبهلی آن نیز به متعدد بودن کتیبهاصدارد و دلیل 

گردد. الفبای فارسی باستان از الفبای اکدی و الفبای اکدی از الفبای ساسانی برمی

کن با هشت جداسومری گرفته شده است. این الفبا سی و شش حرف و دو واژهْ

رزمین(، شاه، زمین، اهورا مزدا نگار برای مفاهیم بغ )خدا(، ده )کشور(، بوم )ساندیشه

 )در حالت فاعلی و اضافی( دارد.

صورت واضح است که برای آسان بودن نگارش، تنها با نوشتن یکی یا دو حرف بهپُر

 ـکه به رفت و جای زیادی اشغال صورت مکرر به کار میاختصاری از نگارش کامل واژه 

شد. بر همین اساس بود که تنها به نگار استفاده میکرد ـ از ایدئوگرام یا معنیمی

 شود.ها دیده نمینوشتهاهورا مزدا اشاره شده است و نامی از سایر ایزدان در سنگ

هایی لحاظ زبانی تفاوتهای فارسی باستان با فارسی میانه ازالبته باید گفت، کتیبه

-» ی فعلیهانتیجه شناسهپایانی از میان رفته است. در H در فارسی میانه»دارند. 
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yh» ،«-eh »دوم شخص اخباری و «-ah »دوم شخص مفرد التزامی e  و a اند. تلفظ شده

پایانی برای پُر کردن جای  aزینتی است که بعد از  hشود، موردی که بسیار دیده می

 (.35: 1386)بویس،  «آیدخالی می

ها یا ههزوارش به واژ»ها نیز در فارسی میانه کارکرد زیادی دارند. هزوارش

شد؛ شود که به زبان آرامی و خط پهلوی نوشته میهایی از یک واژه گفته میبخش

« YWM» مثال:عنوانشد. بهها تلفظ میها برابر فارسی میانۀ آناما هنگام خواندن آن

به همین سبب نام اهورامزدا در (. 90: 1391)باقری،  «خواندندمی« روز»نوشتند و می

 شود.های هخامنشی چندان دیده نمینسبت به کتیبههای ساسانی کتیبه

 . بیان مسئله و سؤالات تحقیق1-1

شود به بیان آن پرداخت، کمبود اطلاعات ای که در این پژوهش میترین مسئلهمهم

از دوران باستان و زبان پارسی میانه و خط میخی است که توجه چندانی به میراث 

اغلب منابع از سوی مستشرقان غربی به دست ما شود و مند ایران باستان نمیشکوه

 شود.های نوین زبان فارسی احساس میرسیده است و جای خالی آن در بین پژوهش

پژوهشگران و دانشجویان زبان و ادب فارسی و تاریخ ایران باستان باید بیش از پیش 

تانی که های باسنوشتهبه این موضوع بپردازند تا دستبرد حوادث، بیش از این سنگ

 هویت و سند ایران و ایرانی است را از بین نبرد.

 هایی که باید برای آن پاسخ متقنی بیابیم، به این ترتیب است:پرسش

 ها ستایش اهورامزدا بسامد بیشتری دارد؟ـ در کدام یک از دوره

 ها از ایزدان دیگر نیز نام برده شده است؟ـ علاوه بر اهورامزدا در کتیبه

 جا مانده نام اهورامزدا آمده است؟های بهمۀ کتیبهـ آیا در ه

 شده است؟ـ اهورامزدا بیشتر به چه صفتی ستایش
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 . اهداف و ضرورت تحقیق2-1

های برجا مانده از هدف اصلی ما در این جستار، بررسی ستایش اهورامزدا در کتیبه

ی هخامنشی هانوشتهایران باستان است. هدف فرعی ما نیز پیگیری ستایش در سنگ

 ها بسامد بیشتری دارد.یک از آنو ساسانی است که در کدام

های خود به اعتلای فرهنگ، دین و نماید که ما با پژوهشپُر اهمیت و ضروری می

 شود، قدمی برداریم.پژوهی میزبان وادب ایران که موجب گسترش ایران

ع برخی منابع واقبحث باور دینی در عصر هخامنشی مورد اختلاف است و در»

یا اعتقاد به سه ( 480: 1390یامائوچی،  )ام. «دانندکوروش و کمبوجیه را پیرو میترا می

خدایی )مهر، میترا و اهورامزدا( که اهورامزدا در رأس قرار داشت، در میان هخامنشیان 

 رایج بود.

دیده  پرستی هخامنشیان در منابعای از حکومت خشایارشا، یگانهحال در برههاینبا

رو روبه« زُروانی»شود که این پرستش دیری نپایید که در عصر ساسانی با بدعت می

شویم. آیین زروانی از دین زرتشتی مشتق شده بود و در عصر ساسانی جایگاه می

ایزد زمان( هستند. )والایی داشت. به باور زروانیان اهورامزدا و اهریمن فرزند زروان 

 ز یکتاپرستی بود.ای دیگر ااین بدعت، گونه

 . پیشینۀ تحقیق3-1

جنبۀ دینی »ای با عنوان در نشریۀ آهنگ مقاله 1325ـ محمد معین در سال 

های هخامنشی منتشر کرده است که در این جستار به کتیبه« های هخامنشیکتیبه

 ممارست ورزیده و آن را از حیث دینی بررسی کرده است.

« هاکتیبه براساس باستان ایران هایتحکوم مشروعیت مبحث مطالعۀ»ـ مقالۀ 

شان که در این مقاله (، پژوهشنامۀ تاریخ، به پژوهش احسان اکبری و همکاران1398)

ها چنین برایند اند و طبق کتیبهپژوهشگران به فرهنگ و تمدن هخامنشیان پرداخته
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خلاقی اند که هخامنشیان حکومت را شایستۀ تأیید الهی و تبار و خصایص نیک اکرده

 دانند.می

کتیبۀ »ای با عنوان شمارۀ نخست، مقاله« شناختزبان»در نشریۀ  1389ـ در سال 

زرشناس( با آوانویسی کتیبه به بررسی آن چاپ شد که پژوهشگر )زهره« سغدی

ای است که به احتمال بسیار به پرداخته است که متن کتیبه در شرح ماجرای قصه

 رد.حلقۀ داستانی ذِوِنک تعلق دا

 های تحقیق. بحث و یافته2

 های هخامنشی. کتیبه1-2

هایی با سطرهای متفاوت است. این های هخامنشی گسترده و شامل ستونکتیبه

شده است. ها اغلب به سه خط میخی )فارسی باستان، بابلی و عیلامی( نگاشتهکتیبه

با آوردن شواهدی  ها به شرح زیر است کههای ستایش در این دوره از کتیبهمایهدرون

 پردازیم:یک میچند به بررسی هر

 گر. یاری1-1-2

جا مانده از دورۀ هخامنشیان، شاهان همۀ کارهای بزرگ خود را از های بهدر کتیبه»

گرِ دادرس، ترین خدایان، یاریاند و اهوره مزدا را بزرگیاری و عنایت اهورامزدا دانسته

اند ستوده« آوردش را برای آدمی به ارمغان میخدای سرمدی که همواره شادی و آسای

 .(40: 1385)یانگ و گیرشمن و همکاران، 

که ابداع خط که برخی پژوهشگران به لحاظ آن اریارمنه در همداندر کتیبۀ »

های متأخرتر از خود ها را متعلق به دورانگردد، آن کتیبهمیخی به داریوش برمی

گری اهوره مزدا را برای یاری»(. 79: 1398ری و همکاران، )اکب« دانندارشام و اریارمنه می

 (.207: 1389)لوکوک،  «مزدا مرا یاری ]دهاد[خواند: اهورهمی
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 (اطلس تاریخ ایران)لوح طلای آریارمنه . 1شکل 

نیز  نقش رستمنوشتۀ رسد؛ بلکه در سنگاین ستایش با یک کتیبه به سرانجام نمی

ای باستانی متشکل از چندین مقبره است که محوطه قابل مشاهده است. نقش رستم

متعلق به پادشاهان هخامنشی، عیلامی و ساسانی ایران است. نقش رستم در کنار 

اند که به مسیر اصلی جادۀ ابریشم نگاه نقش رجب در یک کوه مقدس تراشیده شده

 .ایرانی را ببینندهای عبوری بتوانند شکوه پادشاهان کنند تا کاروانمی

مزدا کردم. آنچه کرده شد، همه را به خواست اهوره»گوید: داریوش شاه می

 (.263)همان:  «مزدا یاری خود را به من داداهوره

مزدا با این صفت ستایش شده جمشید در کتیبۀ اردشیر اول نیز اهوره در تخت

ه )تقوی است و اردشیر، به معنی فرمانروایی ارتَ ارسساردشیر که نام اصلی او »است. 

و فضیلت( نام سلطنتی اوست، دومین پسر از سه پسر رسمی خشایارشا از ملکه 

 (.62 /3: 1381)رجبی،  «امستریس، دختر هوتن )اتانس( بود

مزدا، این کاخ را که خشایارشا پدرم ساخت، من آن را به پایان با یاری اهوره»

 (.319: 1389)لوکوک،  «رساندم
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 . بزرگی2-1-2

های حکاکی شده آمده است؛ بلکه در تعالیم تنها در کتیبهی اهوارا مزدا نهجلال و بزرگ

منش! پاک را از آن من ساز. تو ای ای راستی شکوه»توان آن را دید. زرتشت نیز می

 (.7: 8، قطعه 28)اهنود گات، یسنای  «آرمتی حاجت گشتاسب و مرا برآر

عنوان گی یاد شده است. بههای هخامنشی اهورامزدا با صفت بزردر اغلب کتیبه

های اریارمنه، ارشامه، داریوش اول در همدان، تخت جمشید که در نمونه در کتیبه

 کنیم:ذیل به ترتیب شواهدی از هریک را درج می

 «مزدا من شاه این مردم هستمخدای بزرگ اهورا مزدا به من داد، به خواست اهوره»ـ 

 (.207: 1389)لوکوک، 

 
 (اطلس تاریخ ایران) ارشامهی لوح طلا. 2شکل 

 

 (.208)همان:  «ترین خدایان مرا شاه کردمزدا خدای بزرگ است، بزرگاهوره»ـ 

این شهریاری است که من دارم، از سکاها که آن سوی سغدیانه هستند تا حبشه، »ـ 

 (.260)همان: « ترین خدایان مرا دادمزدا، بزرگاز هند تا لیدیا همو که اهوره

ترین خدایان. او داریوش را شاه کرد، شهریاری را به مزدا بزرگ است، بزرگاهوره»ـ 

 (.271)همان:  «او داد

 

 



 47/  (میانه فارسی و انباست فارسی هایزبان به) اسلام از یشپ هایکتیبه در ایزدان ستایش مایۀبن بررسی

 . خواست و اراده3-1-2

پود ادبیات باستانی نقش بسته است که بعد از وخواست و ارادۀ اهورامزدا چنان در تار

خداوند اسلام نیز به یک مفهوم فلسفی مبدل شده است که بین اراده و خواست 

شود. اراده از صفات فعلیه خداوند است، به این طریق که ای در نظر گرفته میرابطه

گیرد، منشأ آن را از روی اختیار و دانش که فعل خداوند را در نظر میعقل هنگامی

 کند.دهد و از آن صفتِ اراده را استنباط میمی

اندازۀ داریوش به اهی بهجا مانده از دورۀ هخامنشیان هیچ پادشهای بهدر کتیبه

 :مثالعنوانها اهتمام نورزیده است؛ بهنوشتهاهورامزدا در سنگ« اراده و خواست»

مزدا من این سان هستم که دوست راستی هستم، با نادرستی به خواست اهوره»ـ 

 (.265همان: ) «دوست نیستم

مزدا به من بخشیده رههایی که اهومزدا آن چه کردم، با این ویژگیهبه خواست اهور» ـ

 (.267 )همان: «است آن را کردم

های خود نقشی به جا در کتیبه« به خواست اهورامزدا»خشایارشا، اردشیر دوم نیز از 

 اند:گذاشته

مزدا، کارهای خوب بسیار کرد و فرمان داد این داریوش شاه پدرم به خواست اهوره»ـ 

گاه من دستور دادم که تیبه بنویسند، آنموضع را بکَنند، از آن جا که فرمان نداد ک

 (.317)همان: « این کتیبه را بنویسند

 (.323)همان:  «مزدا، آناهیتا و میتره من این کاخ آپادانا را ساختمبه خواست اهروه»ـ 

در « به خواست اهورا مزدا»در کتیبۀ بیستون از داریوش اول عبارت پیشوندی 

-45سطر  8بند  4، ستون 27-26سطر  6 بند 2 ستون، 61سطر  13بند  1ستون 

 .17-14سطر  2بند  5، ستون 46
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 (اطلس تاریخ ایران) داریوش در بیستون . کتیبۀ3شکل 

ای داشته علاوه بر موارد اشاره شده داریوش شاه به اراده اهورامزدا نیز توجه ویژه

 (.5: 1390)ربانی مقدم،  «به ارادۀ اهورامزدا شاه هستم»است: 

 پاداش و بخشش. 4-1-2

ها از آن یاد شده است، به هرگونه داد و نوشتهپاداش و بخشندگی که در سنگ

آید، اهورامزدا در کتب دینی دهشمندی اهورامزدا اشاره دارد. چنان چه از یسنا بر می

 بدترین وجود باید تعداد زیادی از پیروان شر باشد» نیز به آن صفت ستوده شده است:

 (Irani, yasna,2019, 30: 4) «است هوشیاری پاداش درستکاران و در بهترین حالت،

اند و نیکوکاران پرستش درستی، کسانی که قبلاً بوده»یا در دیگر جا آمده است: 

داند، من در دعاهای خود خوبی میها را بهکسانی که اکنون وجود دارند، اهورامزدا آن

)همان:  «شومها نزدیک میم عمیق به آنخوانم و با احتراها فرا میها را به نام آنآن

51:22) 

 (.6: 1390مقدم، )ربانی «این پادشاهی را اهورامزدا به من ]داریوش[ بخشید»ـ 

 «هرکس اهورامزدا را بپرستد، او را پاداش خیر دهد چه در زندگانی چه در مرگ»ـ 

 .(23 )همان:

رسید چه در زندگانی و  هرکس اهورامزدا را بپرستد، موهبتی خدایی به او خواهد»ـ 

 (.24)همان:  «چه پس از مرگ



 49/  (میانه فارسی و انباست فارسی هایزبان به) اسلام از یشپ هایکتیبه در ایزدان ستایش مایۀبن بررسی

های هخامنشی بخشش و دهش و پاداش از زبان داریوش است که در اغلب کتیبه

های داستانی مربوط به به چند نمونه اشاره کردیم. این صفت اهورامزدا در منظومه

 نامه نیز آمده است:ایران باستان همانند زراتشت

 ز بخشایش آرد به ما بر اثر    رو دادگ بخشایش خداوند

 (1: 1338)بهرام پژدو، 

 . آفریننده5-1-2

در بندهشن  همیشه با اهورامزدا بوده است و همانند اهورامزدا کهن است. ،آفرینش

ساختار آفرینش به دو دستۀ مادی و غیر مادی تقسیم شده است. از آفرینندگان مادی 

ه، پنجم گوسفند، ششم مردم، هفتم خود آسمان، دیگر آب، سدیگر زمین، چهارم گیا

شده به این موارد پرداخته و غیر مادی نیز؛ (37: 1385دادگی، فرنبغر.ک: ) هرمزد بود

گویی، سروش، ماراسپند، نریوسنگ، رد بلند، رتوبرزیت، رشن راست، است: راست

ی و دفاع، مهرفراخ چراگاه، اهرشونگ نیکو، پارند، خواب، باد، دادمندی، پیکار )دادخواه

 آشتی و افزونگری(.

بیند و جهان را بین راستی و دروغ می خود فلسفۀ در به عبارت کلی زرتشت»

کوشد آن را از بین ببرد و نور درستی را در دنیا بتاباند و این تابش انسان را به می

آزادی و آزادگی بکشاند تا هر انسان با خرد خویشتن مایۀ نجات خود و دیگران شود. 

 «شودتر میداند که با آن گیتی آراستهدف آفرینش را نگهبانی از درستی میوی ه

 (.10: 1400)شهبازی، 

 آفرینی ستایش شده است:طور که در آغاز شاهنامه نیز خداوند با صفت خردهمان

 دکزین برتر اندیشه بر نگذر  ه نام خداوند جان و خردب

 (1: 1396)فردوسی، 
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 (livius.orgر نقش رستم ). کتیبۀ داریوش د4شکل 

مزدا خدای بزرگ است که این زمین را آفرید که آن آسمان را آفرید که اهوره»

: 1389)لوکوک،  «مردم را آفرید که شادی را برای مردم آفرید که داریوش را شاه کرد

261.) 

قطعۀ ذیل که در هیجده کتیبۀ شاهان »محمد معین در باب متن فوق گفته است: 

خشایارشا و اردشیر سوم( تکرار شده، شعار هخامنشی  –داریوش بزرگ هخامنشی )

 (.26: 1325)معین،  «گردیدو سرود دینی آن عهد محسوب می

شادی را برای »جای گفتنی است که در کتیبۀ اردشیر سوم در تخت جمشید به

 (.329: 1389)لوکوک،  «خوشبختی را برای مردم آفرید»چنین آمده است: « مردم آفرید

 نامه نیز خداوند به آفرینش زمین و آسمان ستایش شده است:در زراتشت

  برازندۀ عرش و چرخ برین  خداوند هفت آسمان و زمین 

 (1: 1338پژدو، )بهرام

 . نیاز دینی از اهورامزدا و ایزدان دیگر6-1-2

های هخامنشی علاوه بر ستایش، پادشاهان هخامنشی نیازهای دینی خود در کتیبه

کردند. یادآوری ها درج مینوشتهخواستند و در سنگاز اهورامزدا و سایر ایزدان میرا 

های تخت جمشید از نماید که مربوط به نام سایر ایزدان در کتیبهای ضروری مینکته

 اردشیر دوم و سوم است.

ودا نیز به کرات به آن میترا آیین دیرینه و مشترک ایران و هند است که در ریگ

ای که با طبقۀ جنگاوران و مهر به علّت رابطه»نویسد: شده است. آسموسن می اشاره

نتیجه با کشتارهای اعیاد بزرگ قربانی داشت رسوا شده بود. این که زندگی در

رفت که نظر زرتشت توهم و خیالی باطل به شمار میتوانست از مرگ پدید آید، ازمی



 51/  (میانه فارسی و انباست فارسی هایزبان به) اسلام از یشپ هایکتیبه در ایزدان ستایش مایۀبن بررسی

حبوبیت مهر تا به آنجا ریشه داشت که وی به برانداختن آن کمر بسته بود؛ اما م

 (.45: 1372آسموسن، ) «باره او را نادیده انگاشتشد یکنمی

بر همین اساس بود که قبل از ظهور زرتشت و چندین دهه بعد از ظهور وی نیز 

مهرپرستی در ایران رواج داشت. چنان که فردوسی حکیم نیز در شاهنامه به آن در 

 ه کرده است:اشار« کاووسپادشاهی کی»

  همی گرز بارید گفتی سپهر   چهره بشد شرم و آیین مهر ز

 (152: 1396)فردوسی، 

شود. آناهیتا از ها دیده مینیز در کتیبه« آناهیتا»علاوه بر میترا، ایزد دیگری به نام 

مزدا به سپنتمان اهوره»زمرۀ ایزدانی است که در اوستا ستایش شده و موکل آب است: 

جا ]دامان[ : ای سپنتمان زرتشت! ارَِدویسوَر اَناهیتا را ـ که در همهزرتشت گفت

بخش، دیوستیز و اهورایی کیش است ـ  به خواست من بستای! اوست گسترده، درمان

)اوستا، آبان یشت، کردۀ  «ی ستایش و سزاوار نیایش استکه در جهان اَستومند، برازنده

 (.1یکم: 

ها حک ی پادشاهان از ایزدان و اهورامزدا که در کتیبهدر زیر به چند نمونه نیاز دین

 کنیم:شده است، اشاره می

مزدا به من داد، بسیار خوب، با این مردم پارس که اهوره»گوید: داریوش شاه می

مزدا و به خواست من. داریوش شاه از اسبان خوب، با مردان خوب، به خواست اهوره

مزدا این مردم را تمام خدایان مرا بپاید و اهوره مزدا باترسد. اهورههیچ دیگری نمی

بپاید از سپاه دشمن، از گرسنگی و از دروغ؛ بر این مردم سپاه دشمن، قحطی و دروغ 

مزدا با تمام خدایان چیره نشود. این همان چیزی است که همچون موهبتی از اهوره

)لوکوک،  «من دهاد مزدا با تمام خدایان این را همچون موهبتی بهخواهم، اهورهمی

1389 :271-272.) 
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صورت تلویحی از دشمن، قحطی و دروغ با عنوان بند دوم و سوم به 33در یسنا 

 کند،می مخالفت اهریمن با خود کلام یا اندیشه با که کسی»یاد شده است: « اهریمن»

 هادپیشن یک کند،می راهنمایی هاآن نیکی به را مردم که کسی خود، دست دو کار با یا

 راستکاران به نسبت که کسی !اهورامزدا ای دهد،می ارائه شما هدف به ایمان شایستۀ

 آفرینش غیرت که کسی باشد، وابسته یا باشد دهقان باشد، نجیب باشد، نیکوکار بسیار

 ,Irani) «کند زندگی حقیقت با خوب ذهن قلمرو در باید کند،می شکوفا را خوب زنده

yasna,2019,33:2-3.) 

 دشیر دوم در کتیبۀ شوش فرمان درج این متن را داده است:ار

 

 
 (اطلس تاریخ ایران) . کتیبۀ اردشیر دوم در شوش5شکل 

 

داریوش جدّ من این آپادانا را ساخت؛ سپس در زمان پدربزرگم اردشیر آپادانا » 

دادم، مزدا، اناهیتا و میثره، من فرمان به بازسازی آپادانا سوخت، حال به خواست اهوره

 (.327: 1389)لوکوک،  «ها بپایندمزدا، اناهیتا و میثره مرا در برابر تمام بدیاهوره

مایه از مزدا و سایر ایزدان در شش درونشده، ستایش اهورههای انجامطبق بررسی

 شده است.های هخامنشی انجامکتیبه

 های ساسانی. کتیبه2-2

پردازیم و سانی )فارسی میانه( میهای دورۀ ساحال به بررسی ستایش در کتیبه

 ورزیم:محتوای هریک را نوشته و به آوردن شواهد اهتمام می

 . چند ایزدی1-2-2



 53/  (میانه فارسی و انباست فارسی هایزبان به) اسلام از یشپ هایکتیبه در ایزدان ستایش مایۀبن بررسی

با آغاز پادشاهی ساسانیان، آیین مهرپرستی در اوایل )دورۀ پادشاهی شاپور یکم و 

ا هشود تا آن جا که در کتیبهتر میرنگرفته کمنرسی( در ایران رواج داشت که رفته

 توان ردپای آن را دید:هم نمی

 
 (home.mehromah.ir. کتیبۀ شاپور یکم در کعبۀ زرتشت )6شکل 

کامه باشد، او را پریستار و نیکآنکه پس از ما خداوندگار باشد، او ایزدان را نیک»

 (.35: 1385)اکبرزاده، طاووسی،  «که ما را بودند گونه یاور باشندایزدان آن

دورۀ ای هکتیبه تریناهمیّتپُر از بُعد چندین از زردشت کعبۀ درۀ شاپور اول کتیب

 زبان و پهلوی زبان ساختمان ۀبرای مطالع کهنمنبعی  ،ساسانی است. این کتیبه

 تا آن ۀاست و نیز با مطالع در آن آمده مهم حوادث شرح تاریخی نظراز. است پارتی

بریم. علاوه بر آن، ذکر می این دوره پی مهم مناصب و اداری تشکیلات به حدودی

 .افزایدمی ایرانی خاص هاینام ۀهای خاص در این کتیبه بر گنجینتعداد بسیاری از نام

برد و های کشور را نام میشاپور در این نوشتۀ مفصل پس از معرفی خود، استان»

 برد که برای رستگاری روان خود و خاندانش برپا داشتههایی را نام میسپس آتشکده

نوشته با کند. سنگها اختصاص داده است، یاد میو از نثارها و موقوفاتی که برای آن

 (.20: 1382تفضلی،  )آموزگار، «پذیرددعا و اندرز پایان می

صراحت به آناهیتا اشاره شده است، کتیبۀ نرسی در ترین کتیبه که در آن بهپایانی

)نامه( را پس به نام اورمزد و همۀ  و هنگامی که ما دیدیم آن پرورده»پایکولی است: 

 (.72)همان:  «شهر آمدیمایزدان و بانو آناهیتا از ارمنستان به سوی ایران
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 . حمایت2-2-2

و » ها کمتر از سایر موضوعات مطرح شده است:حمایت ایزدان از شخص در کتیبه

ن داد که وهونام دید ]آن را با پشتی )حمایت([ ایزدان فره و شهر خدایگاهنگامی

به زیبایی بیان شده « درخت آسوریک»پشتیبانی یزدان در  (.77)همان: «)بخشید( به ما

 است:

  عبث چون با منی، ای دیو، سوی کارزار آیی  نمرا هرمزد ورجاوند و دادار است پشتیبا

 (242: 1358)طبری، 

 . سجده بر اهورامزدا3-2-2

( 12 -11 -4در چند جا )سطر « اهششاپور سکان»نماز بردن به اهورامزدا در کتیبۀ 

که چهر از ایزدان در دربار ایشان بغان نماز برد و به این راه ... آفرین کرد »آمده است: 

اکبرزاده، ) «و نیز آن کسی که این مان )خانه( کرد )ساخت( یعنی آن ستایندگان ایزد را

 (.154 :1385طاووسی، 

 
 (152شاه )همان: . کتیبۀ شاپور سکان7شکل 

 گونه به نظم کشیده است:سجده بر اهورامزدا را بدین« شهریارنامه»مختاری در 

  همی روی بر خاک سودن گرفت   خدای جهان را ستودن گرفت
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 (102: 1358 )مختاری غزنوی، 

 

 

 

 

 . نیاز دینی4-2-2

های هخامنشی نیز بررسی شد، یک امر ها همان طور که در کتیبهنیاز دینی در کتیبه

و »شود: دیده می« کتیبۀ سلوک»نویسی بوده است؛ همانطور که در کتیبه سیال در

آنچه که کرده باشد برای ایزدان و شاپور شاهان، شاه خوب به نظر برسد و من بنده 

نیز که ]این[ کرده بکنم، برای ایزدان و ایشان بغان شاپور شاهان شاه را کرفه ]= 

 (.160 :1385اکبرزاده، طاووسی، ) «ثواب[

طلبد تا ها و تمناهایی است که هر انسانی از خدا میجمله خواهشیاز دینی ازن

 های فارسی آمده است:خداوند نام او را جاودانه کند چنان چه در منظومه

  سازکه بیچارگان را تویی چاره  زسا چو بیچاره گشتم مرا چاره

  روز شب محـنـتـم را پـدیدآر   دلـم را ز شـمـع خِـرَد بـرفـروز

  مرا خاص خود خوان اگر عامیم   چو نامـم تو دادی تو کن نامیم

 (3: 1348)خواجوی کرمانی،     

مایۀ آن نیاز دینی است. ما در این هایی که درونشاهنامه مملو است از این نیایش

 کنیم:ای بسنده میجا به نمونه

 ز آهـرمنا  ه یـزدان بنـالیــدب   بـپیــچیـد بـر خــویشـتـن بیـژنا

  رهایی نخواهد بُدن ز ایـدرا   چنین گفـت کـای کردگـار ار مرا

  برو بشنوی درد و نفرین من   ز گرگین تو خواهی مگر کین من

 (440: 1396)فردوسی،  
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 گر. یاری5-2-2

 (؛162 :1385اکبرزاده، طاووسی، ) «تا ایزدان یار ]اند[، مست و دروغ اندر ]او[ نیست»ـ 

 (.202)همان: « شنیدم رومیان آمدند، پس من ایزدان را در خواست نمودم وقتی»ـ 

ای های هخامنشی تفاوت عمدههای ساسانی با کتیبهخواهی از اهورامزدا در کتیبهیاری

های هخامنشی اشاره کرد؛ توان به یاری خواستن برای آبادانی در کتیبهدارد که می

استن در جهت نیاز دینی و پیروزی بر های ساسانی یاری خونوشتهولی در سنگ

 دشمن و اهریمن است.

 گیری. نتیجه3

های عصر هخامنشی و ساسانی، چنین به های به عمل آمده از کتیبهبر اساس بررسی

های شاهان هخامنشی بیشتر است و دست آمد که ستایش اهورا مزدا در کتیبه

دارد. میزان بسامد ستایش در داریوش شاه از بین سایر پادشاهان بیشترین ستایش را 

های هخامنشی شش صفت گنجانده شده است و در این شش صفت نیز، ردپای کتیبه

های عصر ساسانی نوشتهشود. در سنگپوشانی میشود که همسایر صفات مشاهده می

 این تعداد به پنج صفت تقلیل یافته است.

شود، به صراحت تر میکچه به عصر پادشاهی اردشیر نزدیهای هخامنشی هرکتیبه

های هخامنشی اساس بر شود. در کتیبهاز ایزدان آناهیتا و میثره )میترا( نام برده می

شود. وضوح دیده مینگار است؛ اما با این حال اسامی ایزدان دیگر بهایدئوگرام و اندیشه

شاپور یکم جا مانده از های بهویژه در کتیبههای ساسانی بهاین جریان سیال در کتیبه

ها صراحت از آنشود و بهتر میرنگرفته این روند کمو نرسه قابل مشاهده است و رفته

 آید.نامی به میان نمی

ها مانند کتیبۀ نیسا ها نیامده است؛ زیرا برخی از کتیبهنام اهورامزدا در همۀ کتیبه

 های پهلوی نیز ازبه مواردی از قبیل شراب و جام اشاره دارد. علاوه بر آن، در کتیبه

اند ـ همانطور هایی هم که از اهورامزدا نام بردهاهورامزدا نامی برده نشده است. کتیبه
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های هخامنشی به یاور بودن، بزرگی، که در متن اشاره شد ـ اهورامزدا در کتیبه

نیاز دهنده و بخشنده، آفریننده و بیچیز بر طبق خواست و ارادۀ او بودن، پاداشهمه

های ساسانی نیز ق ـ که پادشاهان بر او نیازمندند ـ ستوده شده است و در کتیبهمطل

نیازی اهورامزدا، به حامی بودن و شایسته سجده و تعظیم علاوه بر یاور بودن و بی

 مورد ستایش قرار گرفته است.

های هخامنشی، وجود ستایش در آن به وضوح قابل به لحاظ تنوع و کثرت کتیبه

های ساسانی دستخوش حوادث شده است و بعضاً که کتیبهآنجا؛ اما ازمشاهده است

 از بین رفته است، مطالعه و پیگیری ستایش و سایر موضوعات در آن دشوار است.
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